
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ  

об оценке регулирующего воздействия 

проекта решения Совета Евразийской экономической комиссии  

«О внесении изменений в раздел I Единого перечня продукции (товаров), 

подлежащей государственному санитарно-эпидемиологическому  

надзору (контролю) на таможенной границе и таможенной территории 

Евразийского экономического союза» 

от 25 июня 2020 г. № 294 

 

Рабочая группа Евразийской экономической комиссии по проведению оценки 

регулирующего воздействия проектов решений Евразийской экономической 

комиссии (далее – рабочая группа) в соответствии с пунктом 165 Регламента работы 

Евразийской экономической комиссии (далее соответственно – Регламент, ЕЭК), 

утвержденного Решением Высшего Евразийского экономического совета  

от 23 декабря 2014 г. № 98, рассмотрела проект решения Совета ЕЭК «О внесении 

изменений в раздел I Единого перечня продукции (товаров), подлежащей 

государственному санитарно-эпидемиологическому надзору (контролю)  

на таможенной границе и таможенной территории Евразийского экономического 

союза» (далее – проект решения), направленный Департаментом санитарных, 

фитосанитарных и ветеринарных мер (далее – департамент-разработчик) для 

подготовки заключения об оценке регулирующего воздействия,  

и сообщает. 

Проект решения направлен для подготовки заключения об оценке 

регулирующего воздействия впервые. 

Департаментом-разработчиком проведено публичное обсуждение проекта 

решения и информационно-аналитической справки в период с 11 февраля 2020 г.  

по 11 апреля 2020 года. 
Информация о проведении публичного обсуждения проекта решения в рамках 

процедуры оценки регулирующего воздействия размещена департаментом-

разработчиком на официальном сайте Евразийского экономического союза (далее – 

Союз) в информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» по адресу: 

https://docs.eaeunion.org/ria/ru-ru/0103900/ria_11022020. 

По результатам рассмотрения установлено, что при подготовке проекта 

решения процедуры, предусмотренные пунктами 149, 150 и 163 Регламента, 

департаментом-разработчиком соблюдены в полном объеме. 

По результатам проведения оценки регулирующего воздействия проекта 

решения рабочая группа пришла к следующим выводам. 

Проблема, в связи с наличием которой подготовлен проект решения, 

департаментом-разработчиком определена неверно. 

Департаментом-разработчиком проблема, в связи с наличием которой 

подготовлен проект решения, обозначена следующим образом.  

Согласно Договору о Евразийском экономическом союзе от 29 мая  

2014 г. (далее – Договор о Союзе) санитарные меры применяются в отношении лиц, 
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транспортных средств, а также подконтрольной санитарно-эпидемиологическому 

надзору (контролю) продукции (товаров), включенной в Единый перечень 

продукции (товаров), подлежащей государственному санитарно-

эпидемиологическому надзору (контролю) на таможенной границе и таможенной 

территории Евразийского экономического союза, утвержденный Решением 

Комиссии Таможенного союза от 28 мая 2010 г. № 299 «О применении санитарных 

мер в Евразийском экономическом союзе» (далее – Единый перечень). 

В настоящее время пунктом 8 Единого перечня предусматривается надзор 

(контроль) за издательской продукцией (учебные издания и пособия для 

общеобразовательных средних и высших учебных заведений, книжные  

и журнальные издания) для детей и подростков.  

Издательская продукция для взрослых (периодические печатные издания, 

книжная продукция и др.) (далее – печатные издания для взрослых)  

в Единый перечень не включена, оценка ее безопасности осуществляется  

в соответствии с национальными законодательствами государств – членов Союза.  

Установление в Российской Федерации обязательных требований  

к продукции, не включенной в Единый перечень, в отношении которой 

устанавливаются обязательные требования в рамках Союза (газеты для взрослых, 

журналы), в соответствии с протоколом заседания Коллегии ЕЭК от 18 июня  

2019 г. квалифицировано в качестве барьера.  

Вместе с тем издательская продукция используется населением всех 

возрастов. Журналы, газеты, научно-популярная и художественная литература 

являются основным средством хранения и передачи информации. Издательское 

производство, несмотря на широкое внедрение информационных технологий  

и распространение электронных средств воспроизведения информации,  

по-прежнему, является востребованным.  

Таким образом, существует необходимость включения печатной продукции 

для взрослых в Единый перечень с последующим установлением к ней 

гигиенических требований и нормативов, которые будут обеспечивать безопасность 

данного вида продукции для здоровья потребителей, в том числе способствовать 

снижению зрительной нагрузки, предупреждению развития зрительного и общего 

утомления, болезней глаз, опорно-двигательного аппарата, сердечно-сосудистой 

системы. 

Вместе с тем полагаем, что обозначенная департаментом-разработчиком  

в информационно-аналитической справке формулировка проблемы не позволяет 

однозначно установить, каким образом включение печатной продукции для 

взрослых в Единый перечень с последующим установлением к ней гигиенических 

требований и нормативов позволит обеспечить безопасность печатной продукции 

для взрослых. При этом требования к шрифтам текста печатной продукции для 

взрослых не могут быть отнесены к числу гигиенических, так как не касаются 

установления показателей содержания вредных веществ.  

Кроме того департаментом-разработчиком не обозначены те конкретные 

негативные последствия проблемной ситуации, которые подтверждают ее 

фактическое наличие и требуют устранения посредством принятия проекта 

решения. Также не приведены сведения о наличии фактических рисков (включая 
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статистические данные о причинении вреда здоровью), подтверждающие 

необходимость установления санитарных мер в отношении печатных изданий  

для взрослых.  

В этой связи информационно-аналитическую справку департаменту-

разработчику необходимо дополнить соответствующими сведениями. 

Цель регулирования департаментом-разработчиком обозначена неверно. 

По информации департамента-разработчика, проект решения направлен  

на обеспечение безопасности печатной продукции для взрослых, что позволит 

предупредить развитие зрительного и общего утомления, заболеваний органов 

зрения и сердечно-сосудистой системы у пользователей такой продукции. 

Последующее установление на таможенной территории Союза единых 

требований к печатным изданиям для взрослых позволит обеспечить безопасность 

выпускаемой продукции для здоровья потребителей, а также избежать создания 

дополнительных барьеров для представителей издательского бизнеса во всех 

государствах – членах Союза, что послужит развитию международной торговли 

данным видом продукции. 

Вместе с тем остается неясным, каким образом установление дополнительных 

избыточных требований позволит обеспечить безопасность продукции для здоровья 

потребителей и устранить барьеры для субъектов предпринимательства. 

По результатам рассмотрения проекта решения рабочая группа пришла  

к выводу о том, что проект решения в представленной редакции окажет 

негативное влияние на условия ведения предпринимательской деятельности, 

поскольку его принятие при отсутствии научного обоснования необходимости 

осуществления санитарного контроля (надзора) с последующим установлением 

санитарно-эпидемиологических и гигиенических требований в отношении печатных 

изданий для взрослых, приведет к возникновению необоснованных расходов для 

субъектов предпринимательской деятельности и избыточных ограничений для 

ведения издательского бизнеса. 

В этой связи в целях предотвращения установления избыточных  

и необоснованных требований к субъектам предпринимательской деятельности, 

представляется нецелесообразным принятия данного проекта решения. 

Одновременно рабочая группа рекомендует департаменту-разработчику 

доработать информационно-аналитическую справку с учетом замечаний  

и предложений, указанных в настоящем заключении и приложении к нему. 

 

Приложение: на 8 л. в 1 экз. 

 

 

Член Коллегии (Министр)  

по экономике и финансовой политике, 

руководитель рабочей группы 

 

 

                                        Т.М. Жаксылыков 



 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

к заключению об оценке регулирующего 

воздействия проекта решения Совета 

Евразийской экономической комиссии 

«О внесении изменений в раздел I Единого 

перечня продукции (товаров), подлежащей 

государственному санитарно-

эпидемиологическому надзору (контролю) на 

таможенной границе и таможенной территории 

Евразийского экономического союза» 

 

1. Информация о наличии (отсутствии) в проекте решения избыточных 

обязанностей, ограничений и (или) запретов для субъектов 

предпринимательской деятельности, необоснованных расходов субъектов 

предпринимательской деятельности, барьеров для свободного движения 

товаров, услуг, капитала и рабочей силы на территории Союза. 

1.1. В информационно-аналитической справке в качестве проблемы,  

на решение которой направлен проект решения, указано, что издательское 

производство, несмотря на широкое внедрение информационных технологий и 

распространение электронных средств воспроизведения информации, по-прежнему, 

является востребованным. Таким образом, существует необходимость включения 

печатной продукции для взрослых в Единый перечень с последующим 

установлением к ней гигиенических требований и нормативов, которые будут 

обеспечивать безопасность данного вида продукции для здоровья потребителей,  

в том числе способствовать снижению зрительной нагрузки, предупреждению 

развития зрительного и общего утомления, болезней глаз, опорно-двигательного 

аппарата, сердечно-сосудистой системы. 

При этом целью регулирования проекта решения согласно пункту 2 

информационно-аналитической справки является обеспечение безопасности 

печатной продукции для взрослых, что позволит предупредить развитие 

зрительного и общего утомления, заболеваний органов зрения и сердечно-

сосудистой системы у пользователей такой продукции. 

В то же время, в информационно-аналитической справке не обозначены  

те конкретные негативные последствия проблемной ситуации, которые 

подтверждают ее фактическое наличие и требуют устранения посредством принятия 

проекта решения. Также не приведены сведения о наличии фактических рисков 

(включая статистические данные о причинении вреда здоровью), подтверждающие 

необходимость установления санитарных мер в отношении печатных изданий  

и книжной продукция для взрослых. 

В свою очередь, согласно пункту 1 статьи 56 Договора о Союзе санитарные 

меры применяются на основе принципов, имеющих научное обоснование, и только 

в той степени, в которой это необходимо для защиты жизни и здоровья человека. 

При этом научное обоснование необходимости включения печатной 

продукции для взрослых в Единый перечень не представлено. 
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Влияние печатной продукции для взрослых на их здоровье зависит также от 

значительного количества факторов, связанных с условиями ее чтения 

(освещенность, расстояние до источника чтения, объем чтения и т.д.),  

и существенно индивидуализировано в зависимости от состояния здоровья (в том 

числе уровня зрения) каждого отдельного человека.  

Поэтому необходимо учитывать, что в соответствии с пунктом 2 приложения 

№ 12 к Договору о Союзе к санитарным мерам могут быть отнесены обязательные 

для исполнения требования и процедуры, в том числе требования к конечному 

продукту, методу обработки, производства, транспортировки, хранения  

и утилизации, процедуры отбора проб, методов исследований (испытаний), оценки 

риска, государственной регистрации, требования к маркировке и упаковке, 

непосредственно направленные на обеспечение безопасности продукции 

(товаров) в целях защиты жизни и здоровья человека.  

Вместе с тем в информационно-аналитической справке не представлено 

описание непосредственной взаимосвязи между установлением санитарных 

требований к печатной продукции для взрослых и защитой здоровья человека  

с учетом сопутствующих факторов и индивидуальных особенностей потребления 

(чтения) такой продукции.  

В пункте 13 информационно-аналитической справки отсутствует описание 

опыта государств – членов Союза и международного опыта регулирования 

общественных отношений, являющихся предметом правового регулирования 

проекта решения, то есть, не приведена информация о действующем в настоящее 

время законодательном регулировании в других государствах – членах Союза или 

его отсутствии.  

В то же время, принятие проекта решения предполагает последующее 

установление единых гигиенических требований и нормативов в отношении 

печатных издании и книжной продукции для взрослых на всей таможенной 

территории Союза и установление требований к указанной категории товаров  

во всех государствах – членах Союза, в которых в настоящее время такие 

требования отсутствуют, что может привести к созданию неравных условия для 

конкуренции на товарных рынках государств – членов Союза. 

Кроме того, дальнейшее установление таких единых требований и нормативов 

приведет к необходимости получения санитарно-эпидемиологического заключения 

на каждый тираж печатных издании и книжной продукции, выпускаемый  

в обращение на территории государств – членов Союза, что приведет  

к дополнительным затратам со стороны предпринимательского сообщества. 

Следует также отметить, что в рамках публичного обсуждения проекта 

решения его участниками также было отмечено, что введение необоснованного 

регулирования к бизнесу прямо идет в разрез с проводимой политикой  

по либерализации ведения предпринимательской деятельности. 

В этой связи полагаем, что предлагаемое проектом решения регулирование  

в части установления необходимости осуществления санитарного контроля 

(надзора) в отношении печатных издании и книжной продукции для взрослых 

является избыточным для субъектов частного предпринимательства.  



3 

1.2. Согласно подпункту 2 пункта 1 статьи 51 Договора о Союзе одним  

из принципов технического регулирования в рамках Союза является установление 

единых обязательных требований в технических регламентах Союза или 

национальных обязательных требований в законодательстве государств – членов 

Союза к продукции, включенной в единый перечень продукции, в отношении 

которой устанавливаются обязательные требования в рамках Союза. 

Печатные издания и книжная продукция для взрослых не включены в область 

применения принятых технических регламентов Союза (Таможенного союза)  

и разрабатываемых проектов технических регламентов Союза, а также в Единый 

перечень продукции, в отношении которой устанавливаются обязательные 

требования в рамках Таможенного союза, утвержденный Решением Комиссии 

Таможенного союза от 28 января 2011 г. № 526. В этой связи возможность 

установления обязательных требований в отношении такой продукции в рамках 

Союза вызывает сомнение. 

Кроме того, остается неясным, в связи с какими изменениями во влиянии 

печатной продукции на здоровье человека в условиях улучшения ее качества с 

учетом постоянного развития технологий полиграфии, в настоящее время возникла 

необходимость в установлении к ней обязательных санитарных требований.  

1.3. Следует отметить, что в соответствии с разделом VIII протокола 

заседания Коллегии ЕЭК от 18 июня 2019 г. № 19 установление в Российской 

Федерации гигиенических требований к журналам для взрослых, не включенным  

в Единый перечень, квалифицировано в качестве барьера для свободного движения 

товаров на внутреннем рынке Союза, а Российской Федерацией признана 

необходимость приведения своего национального законодательства в данной части 

в соответствие с правом Союза, в частности, с пунктом 1 статьи 57 Договора  

о Союзе, то есть подтверждена обоснованность отмены национальных обязательных 

требований к печатной продукции (в части журналов) для взрослых. 

При этом по итогам заседания Коллегии ЕЭК 26 ноября 2019 г. члену 

Коллегии (Министру) по техническому регулированию Назаренко В.В. было 

поручено рассмотреть предложения Федеральной службы по надзору в сфере 

защиты прав потребителей и благополучия человека и в трехмесячный срок 

проинформировать Коллегию ЕЭК о результатах указанных предложений 

государствами – членами Союза о возможности внесения изменений в раздел I 

Единого перечня в части включения в указанный перечень продукции «печатные 

издания и книжная продукция для взрослых». 

Вместе с тем вызывает сомнения возможность принятия проекта решения, 

«легализующего» в рамках права Союза национальные требования, которые ранее 

были признаны не соответствующими Договору о Союзе и барьером для 

функционирования внутреннего рынка и свободного движения товаров в рамках 

Союза.  

Кроме того, включение печатной продукции для взрослых в Единый перечень 

до установления к ней унифицированных санитарных требований в рамках Союза 

дает возможность устанавливать такие требования на национальном уровне, что 

создает предпосылки к возникновению дополнительных препятствий во взаимной 

торговле соответствующими категориями товаров.  
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Учитывая изложенное, рабочая группа полагает, что принятие проекта 

решения в целом является неправомерным и необоснованным.  

 

 2. Группа (группы) лиц, на защиту интересов которых направлен проект 

решения. 

Департаментом-разработчиком в информационно-аналитической справке  

в качестве группы лиц на защиту интересов, которых направлен проект решения 

указано население (потребители) государств – членов Союза. 

Вместе с тем остается неясным, каким образом предлагаемый проект решения 

направлен на защиту интересов населения (потребителей) с учетом отсутствия 

научного обоснования предлагаемого регулирования.  

 

3. Адресаты регулирования, в том числе субъекты предпринимательской 

деятельности, и воздействие, оказываемое на них регулированием. 

В информационно-аналитической справке департаментом-разработчиком  

в качестве адресатов регулирования указаны: 

- население государств – членов Союза (потребители печатной продукции для 

взрослых);  

- субъекты предпринимательской деятельности (производители и поставщики 

издательской продукции). 

По мнению департамента-разработчика, принятие данного проекта решения 

позволит обеспечить надлежащий уровень защиты здоровья населения (потребителей 

печатных изданий для взрослых), а последующее установление на таможенной 

территории Союза единых требований к данному виду продукции позволит 

обеспечить безопасность выпускаемой продукции для здоровья потребителей,  

а также избежать создания дополнительных барьеров для представителей 

издательского бизнеса во всех государствах – членах Союза, что послужит развитию 

международной торговли данным видом продукции. 

Вместе с тем департаменту-разработчику предлагается исключить  

из перечня адресатов регулирования население государств – членов Союза, так 

как в их отношении проектом решения не устанавливается необходимость 

осуществления санитарного контроля (надзора). 

Также департаментом-разработчиком в информационно-аналитической 

справке не приведены сведения о воздействии, оказываемом регулированием 

на его адресатов, например, путем осуществления санитарного контроля (надзора)  

с последующим установлением санитарно-эпидемиологических и гигиенических 

требований в отношении печатных издании для взрослых. 

В этой связи информационно-аналитическую справку департаменту-

разработчику необходимо дополнить соответствующими данными.  

 

4. Содержание устанавливаемых для адресатов регулирования 

ограничений (обязательных правил поведения). 

По информации департамента-разработчика, проект решения предусматривает 

дополнение перечня продукции, указанной в пункте 8 раздела I Единого перечня, 

продукцией «печатные издания и книжная продукция для взрослых». 
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Принятие данного проекта решения направлено на обеспечение надлежащего 

уровня защиты здоровья населения (потребителей), в том числе на обеспечение 

возможности последующей разработки единых гигиенических требований  

в отношении печатных изданий для взрослых, что будет способствовать 

предупреждению развития болезней глаз, опорно-двигательного аппарата, сердечно-

сосудистой системы. 

Проект решения вступает в силу с даты вступления в силу решения 

Евразийской экономической комиссии о внесении изменений в раздел 8 главы II 

Единых санитарно-эпидемиологических и гигиенических требований к продукции 

(товарам), подлежащей санитарно-эпидемиологическому надзору (контролю), 

утвержденных Решение Комиссии Таможенного союза от 28 мая 2010 г. № 299  

«О применении санитарных мер в Евразийском экономическом союзе» (далее – 

Единые санитарные требования), в части, касающейся печатных изданий и книжной 

продукции для взрослых. 

По мнению департамента-разработчика, установление на таможенной 

территории Союза единых гигиенических требований и нормативов для печатных 

изданий для взрослых позволит избежать создания дополнительных барьеров для 

представителей издательского бизнеса во всех государствах – членах Союза, что 

послужит развитию международной торговли данным видом продукции. 

Кроме того, введение единых гигиенических требований безопасности 

печатной продукции для взрослых не может вызвать ограничения или запреты для 

субъектов предпринимательской деятельности, так как в данном случае создается 

единый и последовательный подход к оценке гигиенической безопасности данной 

продукции для ее потребителей.  

Полагаем, что содержание обязательных правил поведения адресатов 

регулирования, устанавливаемых проектом решения, департаментом-

разработчиком описано не надлежащим образом. 

Указание департаментом-разработчиком информации о том, что введение 

единых гигиенических требований безопасности печатной продукции для взрослых 

не может вызвать ограничения или запреты для субъектов предпринимательской 

деятельности, так как в данном случае создается единый и последовательный 

подход к оценке гигиенической безопасности данной продукции для ее 

потребителей, представляется не вполне обоснованным. 

Следует отметить, что предусмотренное проектом решения осуществление 

санитарного контроля (надзора) с последующим установлением избыточных 

гигиенических требований к печатным изданиям для взрослых приведет  

к увеличению расходов субъектов предпринимательской деятельности в связи  

с выполнением требований нового регулирования.  

В этой связи предлагается доработать информационно-аналитическую справку 

к проекту решения указаниями на дополнительные ограничения и процедуры, 

предусмотренные проектом решения в отношении субъектов предпринимательской 

деятельности. 

 

consultantplus://offline/ref=D2AE883EFF8B85236F7B31960C33230D120B4DABFB2600FE311454B855E1A277D9033A528411586C9E2ED55025yEjAL
consultantplus://offline/ref=31B2DCEEAC146E15308A1E708EFDCF0DE4A46780C9A74C0058D767BA9DBF64DC05140EF54B5539353CDE3FA2385F2619BE96DB524B03F2C7C812L
consultantplus://offline/ref=0C3CBFCC6C86EE1E0BD207483153F05795136C832813AAD68F2BF7233B72037FC851816D0A20E478B4BC5DE377V730L
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5. Механизм разрешения проблемы и достижения цели регулирования, 

предусмотренный проектом решения (описание взаимосвязи между 

предлагаемым регулированием и решаемой проблемой). 

Департаментом-разработчиком отмечено, что несмотря на широкое внедрение 

информационных технологий и распространение электронных средств 

воспроизведения информации, журналы, газеты, научно-популярная и 

художественная литература, по-прежнему, являются основным средством хранения и 

передачи информации и используются населением всех возрастов. 

Таким образом, существует необходимость включения печатной продукции 

для взрослых в Единый перечень с последующим установлением к ней 

гигиенических требований и нормативов, которые будут обеспечивать безопасность 

данного вида продукции для здоровья потребителей. 

Принятие проекта решения обеспечит возможность последующей разработки 

гигиенических требований в отношении печатных изданий для взрослых, что будет 

способствовать защите здоровья потребителей (нормирование зрительной нагрузки, 

предупреждение развития болезней глаз, опорно-двигательного аппарата, сердечно-

сосудистой системы). 

Вопрос о внесении дополнения в раздел I Единого перечня инициирован 

Российской Федерацией. В ЕЭК поступили предложения с обоснованием 

необходимости включения продукции «печатные издания и книжная продукция для 

взрослых» в Единый перечень с последующим установлением к ней обязательных 

требований в рамках единых санитарных требований.  

Принятие решения о дополнении раздела I Единого перечня печатными 

изданиями для взрослых, а затем установление к указанной продукции единых 

гигиенических требований позволит исключить возможные проблемы  

со здоровьем у потребителя печатной продукции (снижение зрительной нагрузки, 

предупреждение развития зрительного и общего утомления, болезней глаз), а также 

позволит избежать создания дополнительных барьеров для представителей 

издательского бизнеса во всех государствах – членах Союза, что послужит развитию 

международной торговли данным видом продукции. 

По мнению департамента-разработчика, принятие проекта решения не создаст 

избыточных обязанностей, ограничений и (или) запретов для субъектов 

предпринимательской деятельности, необоснованных расходов субъектов 

предпринимательской деятельности и барьеров для свободного движения товаров  

на таможенной территории Союза. 

Вместе с тем департаментом-разработчиком не раскрыт механизм 

разрешения проблемы и достижения цели регулирования, предусмотренный 

проектом решения, а именно не приведена информация о конкретных показателях 

позитивных эффектов, которые будут достигнуты в рамках реализации проекта 

решения в случае его принятия и непосредственной причинно-следственной 

взаимосвязью между введение санитарного контроля печатной продукции для 

взрослых и обеспечением ее безопасности для потребителей. 

 Кроме того, информация о том, что принятие проекта решения не создаст 

избыточных обязанностей, ограничений и (или) запретов для субъектов 

предпринимательской деятельности, является не вполне обоснованной ввиду 
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установления требований к печатным изданиям для взрослых, которые повлекут 

возникновение ограничений для соответствующих субъектов предпринимательской 

деятельности. 

 

6. Сведения о рассмотренных альтернативах предлагаемому 

регулированию. 

По мнению департамента-разработчика, имеются следующие альтернативные 

варианты предлагаемому регулированию. 

1. Вариант «статус-кво». 

В случае, если печатные издания для взрослых не будут включены  

в Единый перечень с последующим установлением к ним гигиенических требований 

и нормативов в рамках Единых санитарных требований, то данная практика 

правового регулирования указанного вопроса может привести: 

- к оказанию вредного воздействия на здоровье потребителей печатной 

продукцией для взрослых,  

- к сохранению барьера для представителей издательского бизнеса, ввиду 

имеющихся различий в требованиях национальных законодательств государств – 

членов Союза, предъявляемых к печатной продукции для взрослых. 

2. Внесение изменений в ЕПП, с последующим установлением требований  

в технические регламенты Союза (Таможенного союза). 

Однако, процедура внесения изменений в ЕПП, а затем в технические 

регламенты Союза (Таможенного союза), предусматривает много этапов, требует 

предоставления и разработки большого количества дополнительных документов, 

что приведет к увеличению времени согласования и, следовательно, сохранению 

барьера на более продолжительный срок. 

Вместе с тем в информационно-аналитической справке отсутствует полное 

мотивированное описание выбора департаментом-разработчиком оптимального 

варианта регулирования. 

Информация о том, что сохранение статус-кво приведет к оказанию вредного 

воздействия на здоровье потребителей и сохранению барьера для представителей 

издательского бизнеса ввиду имеющихся различий в требованиях национальных 

законодательств государств – членов Союза, предъявляемых  

к печатной продукции для взрослых, не вполне обоснована, по причине отсутствия 

сведений о конкретных негативных последствиях применения существующего 

регулирования. 

В этой связи полагаем, что департаменту-разработчику необходимо 

дополнительно рассмотреть вариант сохранения действующего варианта 

регулирования с отменой национальных обязательных требований к печатной 

продукции для взрослых, а также дополнительно обосновать оптимальность 

варианта регулирования, предусмотренного проектом решения. 

Учитывая, что предлагаемое проектом решения избыточные требования 

приведут к ухудшению положения субъектов предпринимательской деятельности, 

можно сделать вывод о том что, департаментом-разработчиком не был выбран 

оптимальный вариант регулирования. 
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Представляется необходимым также рассмотреть возможность введения 

обязательных требований к печатных изданий для взрослых путем внесения 

изменений в ЕПП, поскольку для включения в ЕПП соответствующей позиции 

четко определена необходимость представления развернутого обоснования,  

в отличие от предложений по включению продукции в Единый перечень.  

 

7. Финансово-экономические последствия принятия проекта решения для 

субъектов предпринимательской деятельности.  

В информационно-аналитической справке департаментом-разработчиком 

указано, что финансово-экономические последствия для субъектов 

предпринимательской деятельности отсутствуют. 

Вместе с тем следует отметить, что согласно пункту 15 Приложения № 5  

к Правилам внутреннего документооборота в Евразийской экономической 

комиссии, утвержденным Решением Коллегии ЕЭК от 5 мая 2015 г. № 46, в пункте 

10 информационно-аналитической справки приводится примерная оценка 

совокупных расходов субъектов предпринимательской деятельности, связанных  

с необходимостью исполнения (соблюдения) установленных проектом решения 

Комиссии обязанностей, ограничений и (или) запретов либо с изменением 

содержания таких обязанностей, ограничений и (или) запретов либо порядка их 

исполнения. 

Учитывая, что проектом решения предусматривается установление 

необходимости осуществления санитарного контроля (надзора) в отношении 

печатных изданий для взрослых предлагаемое регулирование однозначно повлечет 

дополнительные издержки со стороны субъектов предпринимательской 

деятельности в связи с установлением в дальнейшем избыточных санитарно-

эпидемиологических и гигиенических требований к ним. 

Кроме того членами рабочей группы было отмечено что принятие 

обязательных требований к печатных изданий для взрослых приведет  

к увеличению расходов субъектов предпринимательской деятельности связанные  

с проведением санитарно-гигиенической экспертизы на каждый тираж. 

В этой связи информационно-аналитическую справку необходимо 

дополнить сведениями об оценке дополнительных расходов субъектов 

предпринимательской деятельности в связи с установлением санитарных 

требований и санитарного контроля в отношении печатных изданий и книжной 

продукции для взрослых в рамках Союза.  


